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MESSAGE

FROM THE

PRESIDENT OF THE UN'[TE-D STATES,

TRANSMITTING

A report of the Secretary of State recommending the enactment of alaw for
the protection of submarine cables.

FEBRUARY 19, 1885.—~Read and referred to tho Committeo on Foreign Relations and

ordered to be printed, .
)

! To the Senate :

I transmit herewith a report of the Secretary of State of the 19th
instant, recommending the enactment of a law for the protection of
submarine cables, in pursuance of our treaty obligations under the in-
ternational convention in relation to the subject, signed at Paris on the
14th day of March, 1884, I commend the matter to the favorablo con-

sideration of Congress.
CHESTER A. ARTHUR.

EXECUTIVE MANSION,
Washington, February 19, 1885.

DEPARTMENT OF STATE,
Washington, February 19, 1885,
To the President:

According to the provisions of Article XII of the international con-
vention for the protection of submarine cables, signed at Paris on the
14th day of March, 1884, and ratified by the President by and with the
consent of the Senate on the 12th day of June, 1884, the high contract-
ing parties engaged to propose to their respective legisiative bodies the
measures necessary to secure the protection of submarine cables, and to
provide for the punishment of persons contravening the provisions of
Articles I, V, and VI of said convention,

It is expected that the ratifications of the convention in question will
be exchanged at Paris daring the present month by the representatives
of the various dignitary powers. In order that this country may be
prepared to fulfill its treaty obligations, it will be necessary to make
immediate provision by law for enforcing the stipulations of the conven-
tion within the limits of our national jurisdiction. I therefore recom-
mend that the subject be brought to the attention of both Houses of
Congress with a view to having, if practicable, proper laws in regard to

the matter enacted at the present session.
From & note which has been received by this Department from the
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minister of France at this capital, it appears that the French legisla
tare has already enacted a law providing penalties for any violation of
the convention of March 14, 1854, A translation of the note with the
accompanying law is transmitted herewith for the intormation of Con.
gress.

Respectfully submitted.
FRED'K T, FRELINGHUYSEN.

List of accompaniments,

1. Mr. Roustan to Mr, Frelinghuysen, January 29, 1835, with an accompaniment

tranalation,
2. French text of law for the protection of submarine cables.

3. English text of convention of March 14, 1884, for the protection of submarine
eables.

No. 1.
Hr. Roustan to Mr. Frelinghuysen.

[Translation.)

LEGATION OF THE FRENCH REPUBLIC IN THE UNITED STATES,
Washington, January 29, 1885,

Mr. SECRETARY OF STATE:

My Government has just addressed me a communication calling my
attention to the fact that, according to Article X111 of the international
convention, signed at Paris, March 14, 1384, the high contracting
parties engaged to take, or to propose to their respective legislative
bodies, the measures necessary to secure the protection of submarine
cables, and especially to punish the infractions provided for in the dip-
lomatic arrangement. It is, moreover, made their duty by the follow-
ing article, to communicate to each other such laws as may have been,
or as may hereafter be, enacted for this purpose in their respective
States.

In accordance with this stipulation, the Government of the French
Republic laid betore the Parliament a bill providing penaliies for any
violation of the international arrangement concluded on the 14th of
March last. This bill has just been passed by both houses, and it was

promulgated on the 218t instant.
I am instructed to transmit to you the three copies of this act which

ou will find herewith inclosed.

The Government of the Republic would be very glad to receive, as
speedily as possible, a copy of any laws or decrees that may have been
promulgated in the United States in pursuauce of Article XII of the
convention. :

I therefore beg leave to call your attention, Mr. Secretary of State,
to the expediency of enacting, without delay, a penal law similar to that
which is berewith inclosed, inasimach as the time fixed for the exchange
of the ratifications will expire on the 14th of March next, and as the
time when the convention is to become operative cannot be determined
before this formality shall have been accowmplished.

Be pleased, &e., TH, ROUSTAN

Hon. FREDERICK T. FRELINGHUYSEN,
Secretary of State of the United States.
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(Translation.)

An act providing for the puniﬂuﬁenl af infractions of the international convention of March
14, 1884, rdlative to the protection of submarine cables,

The senate and chamber of deputies have enancted, and the President of the Republie
promulgates, the following law:

Trrny I,
SPECIAL PROVISIONS FOR NON-TERRITORIAL WATERS,

ArTicne 1, Infractions of the international couvention of Mareh 14, 1884, for the
protection of submavine eables, that may be committed by any person belonging to
the erew of a French vessel, shall ha teed hy the corvectional conrt of the distriet in
whieh is sitoated the port where the vessel of the delinguent belongs, or of the dis-
trict of the tivst Fronceh port into which the vessel shall b taken.,

Anr. 2. Parties so oftending shall be proseented by the puidie ministry withous
prejudice to the vights of eivil parties,

Anrr. 3. Statements of facts prepared in aceordance with article 10 of the conven-
tion of March 14, 1224, shall not he subjected to aflivmation; they shall be deemed
worthy of full fuith and eredit until their falsity shall have been shown,

In default of statements of fuets (procés rerbaur) ov in case of the insufliciency of
such statements, infractions may he proved by witnesses,

ART. 4. Whoever shall vefuse to exhibit the doenments necessary for the preparation
of the statements provided for in the foregoing article shall be pnnished by a fine of
from 5 to 100 franes, and by imprisonment for from two to ten days,

ART. H. Auy attack upon or violent resistance to persons having anthority, nccord-
ing to article 10 of the convention of March 14, 1834, to deaw up statements of fucts,
in the exercise of their functions, shall be punished with the penalties provided in
case of rebellion according to the distinclions established in the penal code,

ART. 6, The following persons shall be punished by a fiue of from 16 to 300 francs:

(1) The captain of any vessel that, while engaged in repairing or laying a subma-
rine cable, shall fuil to ohserve the rules relative to signals which have been adopted
for the prevention of collisions, .

(2) Tho eaptain or master of any vessel that, perceiving or being able to perceive
those signals, shall not withdraw to or keep at o distance of at least one nautical mile
from the vessel engaged in laying or repairing a snbmurine enble.

(3) The captain or master of any vesssl that, seeing or being able to see buoys in-
tended toindicate the position of cables, shall not keep at a distance ot at lenst a
quarter of a nautical mile from the line of said buoys.

ART, 7. The following persons shall be punished by a fine of from 16 to 300 francs,
and may be punished by tmprisonment for from one to tive days:

(1) ‘The captain or master of any vessel that shall have east anclior at a distance of
less than a quarter of & nantical mile from & submarine eable whose position ho is
able to recognize by means ot buoy lines or otherwise, or that shall huve made itself
fast to a buoy intended to indicate the position of the cable, except in case of absolute
pecessity (vis major),

(2) The master of any fishing vessel who shall not keep his implements or nets a$
a distance of at least one nautical mile from a vessel engaged in laying or repairing a
submarine cable ; nevertheless fishing vessols pereeiving, or being able to perceive,
the telegraphic vessel carrying the signals adopted shall have, in order to obey this
warning, such time as may he necessary to enable them to finish the operation in
which they are engaged; provided that such time do not exceed twenty-four hours.

(3) The master of any fishing vessel who shall fail to keep his implements or nots
at a digtance of at least & quarter of anautical mile from the line of the buoys intended
to mark the position of the subinarine cables,

Art. 8, The following persous shall be punished by a fine of from 16 to 300 francs,
and may be punished by imprisonment for fromsix days to two nonths:

(1) Whoever, throngh culpable negligence, and especially in the cases contemplated
by articles 6 and 7, shall have broken a submarine cable or have cansed an injury to
it thgb might result in interripting, or at least in impeding, communication by tele-
graph,

(2) The captain of any vessel that, being engaged in 'Ia,\'ing or repairing a subma-
rine cable, shall cause, by failing to observe the rules concerning signals which have
been adopted with a view to the prevention of collisions, the breaking or injury of
a cable by any other vessel. )

ART. 9. The following persons shall be punished by a fine of from 16 to 300 francs

aud may be punished by imprisonment for from six days to two months:
(1) Whoever shall have manufactured, kept outside of his dwelling, exposed for
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sale, shipped or caused to be shipped any instruments or tools serving exclusively for
eutling or destroying submarine cables. ,

(2) Whoover shall have made use of suely instrinnents or tools,

Ant. 10, Any person who shall have willfully broken a snbmarine eabls or caused
an injury to it that might interrupt or iispede, either wholly or partially, communica-
tion by telegraph, shall be punished by a fine of from 300 to 1,000 franes and by im-
prisonment for from three months to five years,

Any person who shall attempt to commit the above-mentioned acts shall be liable
to the rame penalties,

The guilty party may, morcover, he placed under the surveillance of the police for
) p('lriod not exceeding ten years from the day on which he shull have suftered his
penalty.

Nevertheless these provisions shall not be applicable to persons who may have been
compelled to hreak or injure a submarine eable by the actual necesgsity of protecting

their lines or of providing for the safety of their vessel,
Trrre 1L
SPECIAL PROVISIONS FOR TERRITORIAL WATERS.

ART. 11, Thé provisions of articles 4, 6, 7, 8, 9, and 10 shall he observed in cases in
which the infraction shall have been eommittod in our territorial waters by any per-
son helonsing to the crew of any vessel, whether Frenchor foreign, without preju.
dice to the provisions of article 4 of the decres of December 27, 1751,

Anrt, 12, Auy person guilty of the infractions provided for by the foregoing article
shall be tried by the correctional court of the port where the vessel, on which the
delinguent is engaged, belongs, or by that of the tirst French port in which that ves.
sel whall stop, or by that of the place where the offense was committed,

Arrt, 13. Infractions commitied in our territorial waters shall be established by
statements made by daly qualitied persons (procés-verbawr) or in defanlt of such state.
ments by witnesses,

Anrt, 14, The statements provided for in the foregoing article shall be prepared—

By officers communding French vessels of war,

By all officers of the judicial police,

By all sworn officers of the municipal police,

By the other ofticers enumerated in articlo 10 of the decree of December 27, 1851,
and article 16 of the decree of Junuary 9, 1552,

Any attack upon, or violent resistance to, the ofticers who are empowered by the
above provisions to prepare statements of facts in the cexercise of their functions,
shall be punisheéd with the penalties provided for rebellion according to the distine-
tions established in the penal code,

ART. 10, Statements of facts (procés-rerbaur) prepared by officers commanding
French vessels of war shall not be subjeet to afirmation ; they shall be considered as
being entitled to full faith and eredit until the contrary shall have been shown,

Statements of facts prepared by any other afticers authorized to do so by article 14
shall he considered sufticient evidenee, and shall be subjected to the formalities pre-
scribed by special laws, especially articles 10 and 11, of the decree of December 27,
1851, and articles 17 and 20 of the decree of January 9, 1852,

TrrLe 111
GENERAL PROVISIONS,

Art. 16. The delinquent, in the case provided for in article 8, section 1, shall be
obliged, within twenty-four hours from the time of his arrival, to notify the local
authorities of the first port in which the vessel on hoard of which he is shall stop, of
the breaking of, or injary to, the submairine cable of which he shall have been guilty,

In the event of his fuilure to give such notice the penalties incurred shall be doubled,

In the case provided for in article 10, section 4, the party who has cansed the break-
a{e or injury shall be required to make the above declaration, under penalty of a fine
of from 16 to 100 francs,

ART. 17, In case the offense is repeated, the maximum of the penalties above pro-
vided for shull be iinposed, and this maximum may be doubled,

An offense is repeated:

(1) In the case of the acts provided for by articles 6, 7, 8, and 9 of this law, when,
in the course of the two preceding years, a final judgment has been rendered against
the infringer for an infraction of the provisions of the said articles,

(2) In the case of tho acta provided for by article 10, when at any time a final
Judgment has been rendered against the delinquent for an infraction of the provisions

of that article.
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ART. 18, Fittera out of vessels, whether owning them or not, shall be declared re-
aponsible for the fines imposed for intractions of this law and for civil condemnations

occusioned by such infractions.
Other cases of civil responsibility shall be decided according to the provisions of

article 1384 of the civil code,
ART 19, In easeof conviction of geveral of the infractions provided for by the pres-

ent law, the highest penalty only shall be imposed.
ART, 20, Article 463 of tho penal code shall bo applicable to sentences pronounced

for infractions of the present law.
The present law, having been considered and passed hy the Senate and Chamber of

Depaties, shall be exceuted as a law of the state,
Done at Paris, December 20, 1884,

JULES GREVY,

By the President of the Republic:
JULES FERRY,
President of the Council, Minisler of Fureign Affairs,
A. PEYRON,
Minister of the Marine and the Colonies.
MARTIN FENILLEE,
Keeper of the Seals, Minister of Justice and Wurship,
AD. COCHERY,
Minister of Poets and Telegraphs.

No, 2,

LOI concernant la répression des infractions & la Convention internatio-
nale du 14 mars 1884, relative a la protection des cdbles sous-marins.

Le Sénat et 1a Chambre des députés ont adopté;
Le Président de la République promulgue la loi dont la teneur suit:

TirrE 1er,
DISPOSITIONS SPECIALES AUX EAUX NON TERRITORIALES.

ArT. 1. Les infractions A la convention internationale du 14 mars
1834, ayant pour objet d’assurer la protection des ciables sous-marins,
qui seront commises par tout individu faisant partie de équipage d’un
navire frangais, seront jugées par le tribunal correctionnel, soit de
Parrondissement ol sera situé le port d’attache du biatiment du délin-
quant, soit de Parrondissement du premier port de France dans lequel
sera conduit le batiment,

ART. 2, Les poursuites auront lieu & la diligence du ministére public,
sans préjudice du droit des parties civiles.

ART. 3. Les proceés-verbaux dressés conformément a Particle 10 dela
convention du 14 mars 1884 ne seront point soumis & Paftirmation ; ils
font foi jusqu’a inscription de faux.

A défuut de proceés-verbaux, ou en cas d’insuffisance de ces actes, les
infractions pourront étre prouvées par témoins.

ART. 4. Sera puni d’une amende de 5 4 100 francs et d’unem prison-
nement de deux a dix jours quicongque se sera refusé a exhiber les pidces
gécessaires pour rédiger les procés-verbaux prévus par Particle précé-

ent.
ART, b. Toute attaque, toute résistance avec violence et voies de fait,
envers les personnes ayant qualité, aux termes de I'article 10 de la con-
vention du 14 mars 1884, a Deftet de dresser procés-verbal, dans Pexer-
cice de leurs fonctions, sera punie des peines appliquées 3 la rébeHion,
suivaut les distinctions établies au Code pénal.
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ART. 6, Sera puni d’une amende de 16 & 300 franes:
1. Le capitaine d’un batiment qui, oceupé 3 la réparation on & la pose
d’un ¢ ihle sous- marin, n'observera pas les 18gles sur les signaux adopiés

en vue de prévenir l('s abordages;

2. Le capitaine on patron de tout. bitiment qui, apercevant on étant
en mesure d’apercevoir ces signaux, ne se retirera pas ou ne se tiendra
pas éloigné dun mille nautique an woins du bitiment oceupé & la pose
ou a la |(*|m ation d’un cable sous-mavin ; ‘

3. Le capitaine ou patron de tout lntinlont qui, voyant ou étant en
mesure de voir les boudes destinées & indiguer la position des eiibles, ne
se tiendra pas Cloigné de la ligne des boudes d'un quart de mille nan.
tique an moins.

ARt 7, Sera puni d’une amende de 16 3 300 franes et pourra étre

puni (’un emprisonnement de un d cing jours:

1. Le capitaine ou patron de tout Ditiment qui aura jeté Pancre a
moins d’un quart de mille nantique d’un ¢dble sous-marin dont il est en
mesure de connaitre la position au moyen de lignes de bouées ou autre-
ment; ou se sera amarré & une boude destinde & indiquer la position du

cable, sauf les cas de foree majeure; .

2. Le patron de tount bateau de pCche qui ne tiendra pas ses enging
ou filets & un mille nautique au moins du bitiment occupé & la pose ou
A la réparation d’un ciible sous-marin; toutefois, les bateaux de péche
qui apvuimvuxt ou sont en mesure d’% qwrcc\'mr le batiment télégraphique
portant les signaux adoptés auront, pour se conformer  Pavertissement,
le délai nécessaire pour terminer Popération en cours, sans que ce délal
puisse dépasser vingt-quatre heures ;

3. Le patron de tout bateau de péche qui ne tiendra pas ses engins ou
filets & un quart de mille nautique au moins de la ligne des bouées
destinées & indiquer la position des cibles sous-marins,

Arr. 8. Sera puni d'une amende de 16 2 300 franes et pourra d&tre
puni d'un emprisonnement de six jours i denx mois:

1. Quiconque par négligence coupable, et notamment dans les cas
visés par les articles 6 et 7, aura rompu un cible sous marin ou lui aura
causé une détérioration qui pourrait avoir pour résultat d’interrompre
ou d’entraver, en tout ou en partie, les communications télégraphiques;

2. Le capitaine de tout batiment qui, occupé & la pose ou a la répara-
tion d'un c¢idble sous-marin, sera cause, par Pinobservation des rogles sur
les signaux adoptés en vae de prévenir les abordages, de la rupture ou
de la détérioration d’un ¢iible commise par tout autre navire.

ART. 9. Sera puni d’une amende de 16 & 300 franes et pourra étre puni
d’un emprisonnement de six jours & denx mois:

1. Quiconque aura fabriqué, détenu hors de son domicile, mis en vente,
embarqué ou fait embarquer des instruments ou engins servant exclusive.
ment & couper ou & détruire des cibles scus-marins;

2. Quiconque aura fait usage des mémes instruments ou eugins.

ART. 10. Sera puni d’'une amende de 300 a 1,000 franes et d’an em-
prisonnement de trois mois & cing ans, quwonqu(,, volontairement, aura
rompu un cible sous-marin ou lui aura causé une détérioration qui pour-
rait interrompre ou entraver, en tout ou en partie, les commuunications

télégraphiques.
Les mémes peines seront prononcées contre les auteurs des tentatives

des mémes faits,
Le coupable pourra, en outre, étre mis sous la surveillance de la
haute police pendant dix ans au plus, & partir du jour ot il aura subi

8a peine.
Toutefois, ces dlsposxtlons ne s’appliquent pas aux personnes qui
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auraient ét6 contraintes de rompre un ciAble sous-marin ou de lui causer
une détérioration, par la nécessité actuelle de protéger leur vie ou d'as-
gurer la sécurité de leur navire,

Trrre II.
DISPOSITIONS SPECIALES AUX KAUX TERRITORIALES,

ART. 11, Les dispositions des articles 4, 6 4 10 ci-dessus seront obser-
vées dans le cas ol Pinfraction aurait été commise dans nos eaux terii-
toriales par tout individu faisant partie de Péquipage d’un navire quel-
conque, frangais ou étranger, sans préjudice des dispositions de Particle
4 du décret du 27 décembre 1851,

ART. 12, Les infractions poursuivies aux termes de P’article précédent
seront jugées par le tribunal correctionnel soit du port d’attache du na.
vire sur lequel est embarqué le délinquant, soit du premier port fean-
¢ais olt ce navire abordera, soit du lieu du délit.

ART. 13. Les infractions commises dans nos eaux territoriales seront
établies par procés-verbaux et, a défant de procés-verbaux, par témoins,

ART, 14, Les procés-verbaux prévus & Darticle précédent seront
dressés:

Par les officiers commandant les navires de guerre frangais;

Par tous officiers de police judiciaire;

Par tous officiers de police mummp’xle assermentés ;

Par les autres fonctionnaires énumérés aux articles 10 du déeret dn
27 décembre ]851 16 du décret du 9 janvier 1852,

Toute attaque, tonte résistance avec violences et voies de fait envers
les agents ayant qualité, aux termes des dispositions ci-dessus, pour
dresser proces-verbal, dans Pexercice de leurs fonctions, sera punie des
peines appliquées & la rébellion suivant les distinctions établies au Code
pénal.

ART. 15, Les proces-verbaux dressés par les officiers commandant les
navires de guerre frangais ne sont point soumis & Paftirmation ; ils font
foi jusqu’a inscription de faux,

Les procés-verbaux dressés par tous autres agents ayant qualité a cet
effet, aux termes de Particle 14, ont la force probantv et sont soumis aux
formalités réglées par les lois spéudles, notamment les articles 10 et 11
du décret du 27 décembre 1851, 17 et 20 du décret du 9 janvier 1852,

Tirre 1I1.
DISPOSITIONS GENERALES.

ARrrT. 16, Le délinquant, dans le cas de Particle 8, § 17, sera tenu, dans
les vingt-quatre heures de son arrivée, de donner avis aux autorités
locales du premier port ou le navire sur l(,quel il est embarqué abordera,
de ]a rupture ou de la détérioration du eible sous-marin dout il se serait

rendu coupable.
A défaut de déclaration, les peines encourues seront élevées jusqu’au

double,

Dans le cas de Particle 10, § 4, Pautenr de la rupture ou détérioration
sera tenu, sous peine d’une ameude de 16 & 100 frauncs, de f.ure la décla-
ration ci-dessus,

ART. 17. En cas de récidive, le maximum des peines édictées ci- des-
8us sera prouoncé; ce maximuwm pourra étre élevé jusqu’au double.
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Il y a récidive:
1. Pour les faits prévus par les articles 6, 7, 8 et 9 de la présente loi,

lorsque, dans les deux années qui précédent, il a été rendu contre le
contrevenant un jugement définitif pour infraction aux dispositions des-
dits articles;

2. Pour les faits prévas par Particle 10 lorsque, & une époque quel-
conque, il a été rendu contre le délinquant un jugement définitif pour
infraction aux dispositions de cet article,

ART, 18, Seront déclarés responsables des amendes prononcées pour
~infraction & la présente loi et des condamnations civiles auxquelles ces

infractions pourraient donner lieu, les armateurs des navires, qulils en
soient ou non propridtaires, & raison des faits de Péquipage de ces na-
vires,

Les autres cas de responsabilité civile seront réglés conformément
aux dispositions de Particle 1384 du Code ¢ivil,

Art 19, En cas de conviction de plusieurs infractions prévues par
la présente loiy In peine 1a plus forte sera seule prononcée,

Ar1, 200 LParticle 463 du Code pénal est applicable aux condamna.
tions prononcdes ponr infractions & la présente loi,

La présente loi, délibérée et adoptée par le Sénat et par la Chambre
des députés, sera exéeutée comme loi de I'Etat,

Iait & Paris, le 20 décembre 1884,

JULES GREVY,

Par le Président de 1a République :

Le Président du Consetl, Le Garde des Sceaux,
Ministre des A ffuires étrangéres, Ministre de lu Justice et des Cultes,
JULES FERRY. MarTIN FEUILLEE,

Le Ministre de la Marine Le Ministre des Postes
et des Colonices, et des Télégraphes,
A. PEYRON. Ap. COCHERY,
No. 3.

nglish text of the Convention.
[ Translation of Convention.]

Iis Excellency, the President of the United States of America, His
Majesty the Emperor of Germany, King of Prussia, His Excellency
the President ot the Argentine Republic, ete., ete., ete.

Who, after having exchanged their full powers, which were foand to
be in good and due form, have agreed upon the following articles:

ARTICLE I.

The present Convention applies outside territorial waters to all legally-
established cables landed on the territories or possessions of one or
more of the High Contracting Parties.

ArTICLE II,

It is a punishable offence to break or injure a submarine cable,b will-
fully or by cunlpable negligence, so as to interrupt or obstruct tele.
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graphic communication either wholly or partially, such punishment be-
ing without prejudice to any civil action for damages. This provision
does not apply to ¢ases where those who break or injure a éable do so
with the lawful object of saving their lives or their ship, after they have
taken every necessary precaution to avoid so breaking or injuring the
cable,

Arricry T1L

The High Contracting Parties undertake that, on granting a conces-
sion for landing a submarine cable, they will insist upon proper measures
of safety being taken, both as regards the track of the cable and its
dimensions.

Arricrny 1V,

The ownerof a cable who, on laying or vepairing his own cable, breaks
or injures another cable, most bear the cost of’ repairing the breakage
or injury, without prejudice to the application, if need be, of Article I
of the present Convention,

Anricne V.,

Vessels engaged in laying or repairing submarine cables shall con-
form to the regulations as to signals which have been or may be adopted
by mutual agreement among the High Contracting Parties with the view
of preventing collisions at sea,

When aship engaged in repairing a cable has exhibited the said sig-
nals, other vessels which see them or are able to sce them, shall with-
draw toor keep beyond a distance of one nautical mile at least from the
ship in question, so as not to interfere with her operations.

Fishing gear and nets shall be kept at the same distance,

A vessel to which a telegraph ship has exhibited the said stgnals shall
be allowed a period of twenty-four hours at most within which to obey
the notice so given, during whiceh time she shall not be interfered with
in any way.

The operations of the telegraph ships shall be completed as quickly
as possible. :

ARrTICLE VI,

Vessels which see, or are able to see, the buoys showing the position
of a cable when the latter is being laid, is out of order, or is broken,
shall keep beyond a distance of one-quarter of a nautical mile at least.

from the said buoys.
Fishing nets and gear shall be kept at the same distance.

AR1ICLE VI1I.

Owners of ships or vessels who can prove that they have sacrificed
an auchor, a net, or other fishing gear in order to avoid injuring a sub-
marive cable shall receive compensation from the owner of the cable.

To be entitled to such compensation a statement, supported by the
evidence of the crew, must, whenever possible, be drawn up immedi-
ately after the occurrence; and the master must, within twenty-four
hours after arriving at his destination, or on next putting into port,
make a declaration to the proper authorities. .

The latter shall communicate the information to the consular authori-
ties of the country to which the owner of the cable belongs.

‘ So EX. 83-*2
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Arricr.e VIII,

The Tribunals competent to take cognizance of infractions of the pres-
ent Convention are those of the country to which the vessel on board
which the offence was committed belongs.

It is moreover understood that in cases where the provisions in the
previons paragraph cannot apply, offences against the present Conven-
tion will be dealt with in each of the contracting States in accordanee,
80 far as the suhjects and citizens of those States respectively are con-
cerned, with the general rules of competence preseribed by the muunici.
pal lnws of that "stdl’(’ ot by International Treaties.

ArricLE X,

Prosecutions for offences against or contraventions of the present
Convention shall be instituted by the State or in its name.

ARTICLE X.

Infractions of the present Convention may be verified by all methods
of proof allowed by the laws of the country of the court of competent
jurisdiction.

When the officers comnnuulmw the vessels of war, or the vessels spe-
cially commissioned for this purpose, of one of the High Contracting
Parties, shall have reason to believe that an infraction of the measures
provided for by this Convention has been committed by a vessel other
than a vessel of war, they may require the captain or skipper to exhibit
official documents furnishing evidence ot the nationality of the said ves-
sel. A summary mention of such exhibition shall at once be made on
the documents exhibited.

Reports shall, morcover, be prepared by the said officers, whatever
may bt the nationality of the inculpated vessel. These reports shall
be drawn up in the form and in the language in use in the country to
which the oflicer drawing them up belongs; they may be used as evi-
dence in the country in which they shall be invoked, and according to
the laws of such country. The accused parties and the witnesses shall
have the right to cause to be added thereto, in their own language, any
explanations that they may consider as bung to the purpose; such

declarations shall be duly signed.

ARTICLE XI.

The proceedings and trial in cases of infraction of the provisions of
the present Convention shall take place as summarily as the laws and
regulations in force will permit.

ARTICLE XII.

The High Contracting Parties engage to take or to propose to their
respu'tlvo legislatures the necessary measures for insuring the execu-
tion"of the present Convention, and especially for punishing by either
fine or imprisennent, or both, those who contravene the provisions of

Articles 11, V, and VL
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ARTICLE XIII,

The High Contracting Parties will communicate to each other laws
alreaddy made, or which may hereafter be made, in their respective
countries, relating to the objeet of the present Convention,

ARTICLE X1V,

States which have not signed the present Convention may adhere to
it on making & request to that eftect. This adhesion shall be notified
diplomatically to the Government of the French Republie, and by the
Jatter to the other signatory powers.

ArTicLE XV,

It is understood that the stipulations of this Convention in no wise
affect the liberty of action of belligerents,

ARTICLE XV,

The present Convention shall be brought into force on a day to be
agreed upon by the High Contracting Powers,

It shall remain in foree for five years from that day, and unless any
of the High Contracting Parties have announced, twelve months before
the expiration of the said period of five years, its intention to terminate
its oporation, it shall continue in force for a period of one year, and so
on from year to year.

If one of the signatory powers denounce the Convention, such de-
nunciation shall have eftect only as regards. that power.

ARTICLE XVII

The present Convention shall be ratified, and the ratifications ex-
changed at DParis with as little delay as possible,

In testimony whereof the respective plenipotentiaries have signed it
and have thereunto aflixed their seals.

Done in twenty-six copies at Paris this 14th day of- March, 1884.

ADDITIONAL ARTICLE.

The stipulations of the Convention concluded this day for the pro-
tection of submarine cables shall be applicable, according to Article I,
to the colonies and possessions of Her Britanniec Majesty with the ex-
ception of those named below, to wit:

Canada.

Newfoundland.

The Cape.

Natal,

New South Wales.

Victoria.

Queensland.

Tasmania, ‘

South Australia.

West Australia.

New Zealand.
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Nevertheless, the stipulations of the said Convention shall be appli-
cable toone of the above-named colonies or possessions, if, in their [its9)
name, 4 notification to that effect has been addressed by the representa.
tive of Her Britannic Majesty at Paris to the Minister of Foreign Affairs
of I'rance.

Each of the above-named colonies or possessions that shall have ad.
hered to the said Convention, shall have the privilege of withdrawing
in the same manner as the contractirg powers,  In case one of the
colonies or possessions in question shall desire to withdraw from the
Convention, a notification to that eftect shall be addressed by Her Brit-
annic Majesty’s representative at Parvis to the Minister of Iforeign Af
fairy of France,

Done in twenty-six copies at Paris, this 14th day of March, 1884,

-~
-



